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See the notice on TED website

672464-2026 - Mise en concurrence
Bulgarie – Tuyauterie – Доставка на водопроводни тръби и фасонни компоненти (фитинги) 
за тях
OJ S 189/2026 30/09/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ ДОБРИЧ АД
Adresse électronique: h.pavlov@vikdobrich.bg
Forme juridique de l’acheteur: Entreprise publique
Activité de l’entité adjudicatrice: Activités liées à l’eau

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Доставка на водопроводни тръби и фасонни компоненти (фитинги) за тях
Description: Предметът на настоящата обществена поръчка обхваща извършване на 
доставки, осъществявани чрез покупка на водопроводни тръби и фасонни компоненти 
(фитинги) за тях, необходими за изграждането на нови водопроводни системи и за 
извършване на аварийно- възстановителни работи на съществуващата водопроводна 
мрежа.По-пълна информация относно, обхвата, обема, техническите общи и 
специфични изисквания към изделията по обособените позиции, както и изискванията 
към изпълнението на обществената поръчка са подробно описани в Техническата 
спецификация по ОП 1, ОП 2 и ОП 3, неразделна част от настоящата документация. В 
случай, че продуктът не отговаря на едно или няколко от описаните технически 
изисквания в Техническата спецификация, участникът ще бъде отстранен от по-
нататъшно участие на основание чл. 107 от ЗОП. ​​​​​​​
Identifiant de la procédure: a3274098-0f2a-4b6d-88e9-e59868ffe941
Identifiant interne: 604482
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 44162000 Tuyauterie

2.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Добрич (BG332)
Pays: Bulgarie
Informations complémentaires: гр. Добрич с адрес - бул. „Трети март“ № 59

2.1.3.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 499 000,00 EUR

2.1.4.  Informations générales
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Informations complémentaires: I. Възложителят ще прилага Обърнат ред, офертите ще се 
разглеждат при условията на чл. 104, ал. 2 от ЗОП. В случаите по чл. 104, ал. 2 от ЗОП 
председателят на комисията декриптира офертите, подадени през платформата и 
отваря ценовите предложения заедно с документите по чл. 39, ал. 2 и ал. 3, т. 1. II. 
Гаранцията за изпълнение на договора е в размер на 2 % (два процента) от стойността 
на договора (равна на прогнозната стойност на обществената поръчка по съответната 
ОП) в евро без ДДС и следва да бъде със срок на валидност за целия срок на действие 
на Договора плюс 30 (тридесет) дни след приключване срока на Договора, като при 
необходимост срокът на валидност на банковата гаранция се удължава или се издава 
нова. Съгласно разпоредбата на чл. 111, ал. 5 от ЗОП, Гаранциите се предоставят в 
една от следните форми: парична сума; банкова гаранция; застраховка, която 
обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя: а) Парична 
сума - преведена по банковата сметка на дружеството (Възложителя); б) Банкова 
гаранция - тя се представя на Възложителя в оригинален екземпляр и трябва да бъде 
безусловна, неотменима и изискуема при първо писмено поискване на Възложителя, в 
което същият заяви, че изпълнителят не е изпълнил задължение по договора за 
възлагане на обществената поръчка. Същата следва да съдържа задължение на 
банката-гарант да извърши безотказно и безусловно плащане при възникване на 
горното обстоятелство. Банковата гаранция да е издадена от банка, имаща офис в 
България, по избор на участника. в) Застраховка - безусловно и неотменимо обезпечава 
изпълнението на договора чрез покритие на отговорността на Изпълнителя към 
Възложителя и се представя на Възложителя в оригинален екземпляр на 
застрахователна полица, за конкретния договор, издадена в полза на Възложителя или 
в която Възложителят е посочен като трето ползващо се лице по тази застраховка. 
Застраховката следва да покрива отговорността на Изпълнителя по конкретния договор, 
също така и претърпените от възложителя вреди във връзка с това неизпълнение, както 
и не може да бъде използвана за обезпечение на отговорността на Изпълнителя по друг 
договор. Застрахователната премия следва да е еднократно платима при сключването 
на застраховката. Участникът, определен за изпълнител, избира сам формата на 
гаранцията за изпълнение. Когато избраният изпълнител е обединение, което не е 
юридическо лице, всеки от съдружниците в него може да е наредител по банковата 
гаранция, съответно вносител на сумата по гаранцията или титуляр на застраховката. 
Участникът, определен за Изпълнител трябва да предвиди и заплати таксите по 
откриване и обслужване на гаранциите така, че размерът на получената от 
Възложителя гаранция да не бъде по-малък от определения в процедурата/договора 
размер. Условията и сроковете за задържане или освобождаване на гаранцията за 
изпълнение се уреждат в договора за обществена поръчка. Възложителят освобождава 
гаранцията, без да дължи лихви за периода, през който средствата законно са 
престояли при него III. Участниците могат да получат необходимата информация за 
задълженията, свързани с данъци и осигуровки, опазване на околната среда, закрила на 
заетостта и условията на труд, които са в сила в Република България и относими към 
предмета на поръчката, както следва: Относно задълженията, свързани с данъци и 
осигуровки: - Национална агенция по приходите: Информационен телефон на НАП: 0700 
18 700 Интернет адрес:  Относно задълженията, свързани с опазване на www.nap.bg
околната среда: - Министерство на околната среда и водите: Интернет адрес: www5.

 Адрес: гр. София 1000 Бул. „Мария Луиза“ 22 Относно moew.government.bg
задълженията, свързани със закрила на заетостта и условията на труд: - Министерство 
на труда и социалната политика: Интернет адрес:  Адрес: гр. www.mlsp.government.bg
София 1051, ул. Триадица № 2 Телефон: 02 8119 443 - Агенция по заетостта: Интернет 
адрес:  16 Адрес: София 1000, бул. „Дондуков“ № 3 Телефон: 02 www.az.government.bg

http://www.nap.bg
http://www5.moew.government.bg
http://www5.moew.government.bg
http://www.mlsp.government.bg
http://www.az.government.bg
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980 87 19 Факс: 02 986 78 02 - ИА „Главна инспекция по труда“: Интернет адрес: www.gli.
 Адрес: София 1000, бул. „Дондуков“ № 3 Телефон за консултации: 0700 government.bg

17 670 IV. Участник се отстранява при наличие на обстоятелствата по чл. 5к, параграф 1 
от Регламент (ЕС) № 833/ 2014 относно ограничителни мерки с оглед на действията на 
Русия, дестабилизиращи положението в Украйна
Base juridique: 
Directive 2014/25/UE

2.1.5.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Nombre maximal de lots pour lesquels un soumissionnaire peut présenter une offre: 3
Conditions du marché: 
Nombre maximal de lots pouvant être attribués à un soumissionnaire: 3

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Participation à une organisation criminelle: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraude: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Кандидатът или 
участникът има задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични 
задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: 
Кандидатът или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по 

http://www.gli.government.bg
http://www.gli.government.bg
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смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата 
или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, 
в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Кандидатът или участникът 
е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки; неспазване на чл. 
101, ал.11 от ЗОП.

5. Lot
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5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Доставка на ПЕВП тръби, PVC – О тръби за питейна
Description: Доставка на ПЕВП тръби, PVC – О тръби за питейна, съобразно заложеното 
в техническата спецификация
Identifiant interne: 604483

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 44162000 Tuyauterie
Options: 
Description des options: През срока на действие на договора за обществена поръчка, 
Възложителят си запазва правото да възложи „Опция други доставки“ - включена в 
прогнозната стойност на обществената поръчка по съответната обособена позиция и 
приложима при възникнала необходимост от доставки на стоки/изделия, невключени в 
техническата спецификация по позицията, но попадащи в обхвата на предмета на 
поръчката. Тези доставки не могат да бъдат обхванати от прогнозните количества 
зададени от възложителя в процедурата по съответната обособена позиция, поради 
аварийния характер в дейността на дружеството и невъзможността да се предвиди 
какви точно и в какъв обем ще са. При реализиране на опцията страните ще се 
ръководят от прогнозната стойност на опцията по обособената позиция, която е 
съответно: по Обособена позиция № 1: 40 000,00(четиридесет хиляди) евро, без ДДС; и 
въз основа на нея ще се определи обемът й. В тези случаи доставките ще се извършват 
по цени, съгласно продуктовата листа на спечелилия участник към момента на 
доставката с включена търговска отстъпка, съгласно предложеното от него в 
приложението към ценовото му предложение по обособената позиция. Опцията се счита 
за упражнена, след изрична писмена заявка от страна на Възложителя до Изпълнителя 
и сключване на допълнително споразумение между двете страни съгласно чл. 116, ал. 
1, т. 1 от ЗОП. „Опция други доставки“, следва да се извърши в срок до изтичането на 
срока на основните доставки, т.е. до изтичане на срока на действие на договора за 
обществена поръчка. Ако до изтичане срока на договора не е възложена „Опция други 
доставки“, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не дължи на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ каквото и да било плащане 
или обезщетение.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Добрич (BG332)
Pays: Bulgarie

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 2 Ans

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 1
Autres informations sur le renouvellement: Подновяване на договора - в случай, че при 
изтичане на срока на договора не е достигната стойността по него, при съгласие от 
двете страни, срокът на действие на договора може да бъде удължен до сключване на 
нов договор по реда на ЗОП, но за срок не по- дълъг от 6 (шест) месеца

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 332 500,00 EUR

5.1.6.  Informations générales
Il s’agit d’un marché récurrent
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Description: Настоящата поръчка е регулярна и извършването на доставките подлежи на 
подновяване в рамките на 2 (две) години
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique
Critères marchés publics écologiques: Pas de critères applicables aux marchés publics 
écologiques

5.1.8.  Critères d’accessibilité
Des critères d’accessibilité pour les personnes handicapées ne sont pas appliqués avec la 
justification suivante
Justification: Предметът на поръчката включва доставка на водопроводни тръби и 
фасонни компоненти (фитинги) за тях. Стоките са предназначени за ползване 
единствено от квалифициран технически персонал на възложителя и не са за пряка 
употреба от крайни потребители – физически лица (вкл. лица с увреждания). Поради 
това включването на критерии за достъпност е обективно неприложимо.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des livraisons spécifiées
Description du critère de sélection: Участникът в процедурата следва да е изпълнил поне 
една доставка еднаква или сходна с предмета на поръчката по съответната обособена 
позиция, през последните три години назад (считано от датата на крайния срок за 
подаване на офертите). Под „сходни с предмета на поръчката“, следва да се разбира 
извършени доставки и/или търговия/дистрибуция на водопроводни тръби и/или фитинги 
и/или еквиваленти. Забележка: „Изпълнена” е тази доставка, която е извършена в 
рамките на заложения от Възложителя период, независимо от датата на възлагането и 
Деклариране: участникът декларира съответствието си с посоченият критерий за подбор 
в Единен европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП) чрез попълване на част 
IV: Критерии за подбор, раздел В: Технически и професионални способности, 
подраздел: За поръчки за доставки: извършени доставки от конкретния вид“. Доказване: 
В случаите по чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП се представят следните 
документи, с които се доказва съответствие със зададения критерий за подбор: Списък 
на доставките или услугите, които са идентични или сходни с предмета на 
обществената поръчка, с посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с 
доказателство за извършената доставка или услуга. В случай, че документите не са на 
български език, същите следва да бъдат с придружен превод.

Critère: Certificats délivrés par des organismes indépendants concernant les normes 
d'assurance qualité
Description du critère de sélection: Сертификат за въведена система за управление на 
качеството БДС EN ISO 9001:2015 или еквивалентен, в срок на валидност. Обхватът на 
сертификата да има отношение към предмета на поръчката или смислово 
еквивалентна, или по-обща формулировка. Деклариране: участникът декларира 
съответствието си с посоченият критерий за подбор в Единен европейски документ за 
обществени поръчки (ЕЕДОП) чрез попълване на част ІV: Критерии за подбор, раздел Г: 
Схеми за осигуряване на качеството и стандарти за екологично управление, поле 
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„Сертификати от независими органи, удостоверяващи стандарти за осигуряване на 
качеството“, като следва да се предостави (опише) и конкретна информация за 
прилаганата система за управление на качеството/еквивалентни мерки: вид на 
стандарта, №, издател, дата на издаване, срок на валидност и обхват. Когато 
информацията е достъпна чрез публичен регистър или чрез пряк и безплатен достъп до 
национална база данни на държава членка, участникът посочва уеб адреса, публичния 
регистър или другите данни, необходими за достъп. Доказване: В случаите по чл. 67, ал. 
5 ЗОП и чл. 112, ал. 1, т. 2 ЗОП участникът представя: валиден сертификат за въведена 
и поддържана система за управление на качеството по стандарт БДС EN ISO 9001:2015 
или еквивалентен, с обхват, съответстващ на предмета на поръчката; или еквивалентен 
сертификат, издаден от орган, установен в друга държава членка; или други 
доказателства за еквивалентни мерки за осигуряване на качеството, когато участникът 
не е имал достъп до такъв сертификат или не е имал възможност да го получи в 
съответните срокове по независещи от него причини, при условие че докаже, че 
предлаганите мерки са еквивалентни на изискваните. Сертификатът следва да е 
издаден от независимо лице, акредитирано по съответната серия европейски стандарти 
от Изпълнителна агенция „Българска служба за акредитация“ или от друг национален 
орган по акредитация, който е страна по Многостранното споразумение за взаимно 
признаване на Европейската организация за акредитация за съответната област, или да 
отговаря на изискванията за признаване по чл. 5а, ал. 2 от Закона за националната 
акредитация на органи за оценяване на съответствието. Възложителят приема 
еквивалентни сертификати, издадени от органи, установени в други държави членки, 
както и други доказателства за еквивалентни мерки за осигуряване на качеството при 
условията на чл. 64, ал. 7 и ал. 8 ЗОП. Възложителят не изисква документи, до които 
има достъп по служебен път или чрез публичен регистър, или които могат да бъдат 
осигурени чрез пряк и безплатен достъп до национални бази данни на държавите 
членки. Документите на чужд език се представят с превод на български език.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Обществената поръчка, по всяка от двете обособени позиции, се възлага въз 
основа на икономически най-изгодната оферта, определена при критерий за възлагане 
– „най-ниска цена”, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП
Description: Най-ниската цена се определя, от сбора на предложените единични цени за 
единица бройка, в евро без ДДС за всички видове изделия, формиращи общата цена 
/стойност/ на офертата от участника. Участникът, посочил най-ниска предложена обща 
цена /стойност/ на офертата си, се класира на първо място.

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: bulgare
Adresse des documents de marché: https://app.eop.bg/today/604482
Canal de communication ad hoc: 
Nom: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://app.eop.bg/today/604482
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: bulgare

https://app.eop.bg/today/604482
https://app.eop.bg/today/604482
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Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 02/11/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 4 Mois
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 03/11/2026 14:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: В системата
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Доставките ще се извършват периодично, под 
формата на частични доставки, след предварителна писмена заявка до 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, според конкретните нужди на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. Заплащането се 
извършва въз основа на предоставена оригинална фактура от страна на Изпълнителя 
съдържаща номер на договора и двустранно подписан приемо-предавателен протокол 
за извършена доставка.
Facturation électronique: Autorisée
Arrangement financier: Финансирането на настоящата поръчка се осъществява със 
средства на дружеството. Плащанията ще се извършват от Възложителя, в евро, по 
банков път, по цени съгласно ценовото предложение на избрания за Изпълнител, до 30 
(тридесет) дни от подписване на двустранен приемо-предавателен протокол за 
извършената доставка и издаване на оригинална фактура от страна на Изпълнителя, 
съдържаща номер на договора, количество и цена и всички останали задължителни 
реквизити, по посочена сметка от Изпълнителя.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Комисия за защита на конкуренцията
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 
от ЗОП
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ ДОБРИЧ АД

5.1.  Lot: LOT-0002
Titre: Доставка на фасонни компоненти (фитинги) на електрофузионна заварка от ø 20 
до ø 400 от материал РЕ100 за работно налягане PN 16 (SDR11) и на челна заварка от ø 
63 до ø 400 от материал РЕ100 за работно налягане PN 10 (SDR17) и PN 16 (SDR11)
Description: Доставка на фасонни компоненти (фитинги) на електрофузионна заварка от 
ø 20 до ø 400 от материал РЕ100 за работно налягане PN 16 (SDR11) и на челна 
заварка от ø 63 до ø 400 от материал РЕ100 за работно налягане PN 10 (SDR17) и PN 16 
(SDR11), съобразно изикванията подробно описани в техническата специфкация. ​​​​​​​
Identifiant interne: 604485

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
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Nomenclature principale (cpv): 44167000 Accessoires de tuyauterie divers
Options: 
Description des options: През срока на действие на договора за обществена поръчка, 
Възложителят си запазва правото да възложи „Опция други доставки“ - включена в 
прогнозната стойност на обществената поръчка по съответната обособена позиция и 
приложима при възникнала необходимост от доставки на стоки/изделия, невключени в 
техническата спецификация по позицията, но попадащи в обхвата на предмета на 
поръчката. Тези доставки не могат да бъдат обхванати от прогнозните количества 
зададени от възложителя в процедурата по съответната обособена позиция, поради 
аварийния характер в дейността на дружеството и невъзможността да се предвиди 
какви точно и в какъв обем ще са. При реализиране на опцията страните ще се 
ръководят от прогнозната стойност на опцията по обособената позиция, която е 
съответно: по Обособена позиция № 2: 20 000,00 (двадесет хиляди)евро, без ДДС; и въз 
основа на нея ще се определи обемът й. В тези случаи доставките ще се извършват по 
цени, съгласно продуктовата листа на спечелилия участник към момента на доставката 
с включена търговска отстъпка, съгласно предложеното от него в приложението към 
ценовото му предложение по обособената позиция. Опцията се счита за упражнена, 
след изрична писмена заявка от страна на Възложителя до Изпълнителя и сключване на 
допълнително споразумение между двете страни съгласно чл. 116, ал. 1, т. 1 от ЗОП. 
„Опция други доставки“, следва да се извърши в срок до изтичането на срока на 
основните доставки, т.е. до изтичане на срока на действие на договора за обществена 
поръчка. Ако до изтичане срока на договора не е възложена „Опция други доставки“, 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не дължи на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ каквото и да било плащане или 
обезщетение.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Добрич (BG332)
Pays: Bulgarie

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 2 Ans

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 1
Autres informations sur le renouvellement: Подновяване на договора - в случай, че при 
изтичане на срока на договора не е достигната стойността по него, при съгласие от 
двете страни, срокът на действие на договора може да бъде удължен до сключване на 
нов договор по реда на ЗОП, но за срок не по- дълъг от 6 (шест) месеца

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 133 000,00 EUR

5.1.6.  Informations générales
Il s’agit d’un marché récurrent
Description: Настоящата поръчка е регулярна и извършването на доставките подлежи на 
подновяване в рамките на 2 (две) години
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non

5.1.7.  Marché public stratégique
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Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique
Critères marchés publics écologiques: Pas de critères applicables aux marchés publics 
écologiques

5.1.8.  Critères d’accessibilité
Des critères d’accessibilité pour les personnes handicapées ne sont pas appliqués avec la 
justification suivante
Justification: Предметът на поръчката включва доставка на водопроводни тръби и 
фасонни компоненти (фитинги) за тях. Стоките са предназначени за ползване 
единствено от квалифициран технически персонал на възложителя и не са за пряка 
употреба от крайни потребители – физически лица (вкл. лица с увреждания). Поради 
това включването на критерии за достъпност е обективно неприложимо.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des livraisons spécifiées
Description du critère de sélection: Участникът в процедурата следва да е изпълнил поне 
една доставка еднаква или сходна с предмета на поръчката по съответната обособена 
позиция, през последните три години назад (считано от датата на крайния срок за 
подаване на офертите). Под „сходни с предмета на поръчката“, следва да се разбира 
извършени доставки и/или търговия/дистрибуция на водопроводни тръби и/или фитинги 
и/или еквиваленти. Забележка: „Изпълнена” е тази доставка, която е извършена в 
рамките на заложения от Възложителя период, независимо от датата на възлагането и 
Деклариране: участникът декларира съответствието си с посоченият критерий за подбор 
в Единен европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП) чрез попълване на част 
IV: Критерии за подбор, раздел В: Технически и професионални способности, 
подраздел: За поръчки за доставки: извършени доставки от конкретния вид“. Доказване: 
В случаите по чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП се представят следните 
документи, с които се доказва съответствие със зададения критерий за подбор: Списък 
на доставките или услугите, които са идентични или сходни с предмета на 
обществената поръчка, с посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с 
доказателство за извършената доставка или услуга. В случай, че документите не са на 
български език, същите следва да бъдат с придружен превод.

Critère: Mesures pour garantir la qualité
Description du critère de sélection: Сертификат за въведена система за управление на 
качеството БДС EN ISO 9001:2015 или еквивалентен, в срок на валидност. Обхватът на 
сертификата да има отношение към предмета на поръчката или смислово 
еквивалентна, или по-обща формулировка. Деклариране: участникът декларира 
съответствието си с посоченият критерий за подбор в Единен европейски документ за 
обществени поръчки (ЕЕДОП) чрез попълване на част ІV: Критерии за подбор, раздел Г: 
Схеми за осигуряване на качеството и стандарти за екологично управление, поле 
„Сертификати от независими органи, удостоверяващи стандарти за осигуряване на 
качеството“, като следва да се предостави (опише) и конкретна информация за 
прилаганата система за управление на качеството/еквивалентни мерки: вид на 
стандарта, №, издател, дата на издаване, срок на валидност и обхват. Когато 
информацията е достъпна чрез публичен регистър или чрез пряк и безплатен достъп до 
национална база данни на държава членка, участникът посочва уеб адреса, публичния 
регистър или другите данни, необходими за достъп. Доказване: В случаите по чл. 67, ал. 
5 ЗОП и чл. 112, ал. 1, т. 2 ЗОП участникът представя: валиден сертификат за въведена 
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и поддържана система за управление на качеството по стандарт БДС EN ISO 9001:2015 
или еквивалентен, с обхват, съответстващ на предмета на поръчката; или еквивалентен 
сертификат, издаден от орган, установен в друга държава членка; или други 
доказателства за еквивалентни мерки за осигуряване на качеството, когато участникът 
не е имал достъп до такъв сертификат или не е имал възможност да го получи в 
съответните срокове по независещи от него причини, при условие че докаже, че 
предлаганите мерки са еквивалентни на изискваните. Сертификатът следва да е 
издаден от независимо лице, акредитирано по съответната серия европейски стандарти 
от Изпълнителна агенция „Българска служба за акредитация“ или от друг национален 
орган по акредитация, който е страна по Многостранното споразумение за взаимно 
признаване на Европейската организация за акредитация за съответната област, или да 
отговаря на изискванията за признаване по чл. 5а, ал. 2 от Закона за националната 
акредитация на органи за оценяване на съответствието. Възложителят приема 
еквивалентни сертификати, издадени от органи, установени в други държави членки, 
както и други доказателства за еквивалентни мерки за осигуряване на качеството при 
условията на чл. 64, ал. 7 и ал. 8 ЗОП. Възложителят не изисква документи, до които 
има достъп по служебен път или чрез публичен регистър, или които могат да бъдат 
осигурени чрез пряк и безплатен достъп до национални бази данни на държавите 
членки. Документите на чужд език се представят с превод на български език.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Обществената поръчка, по всяка от двете обособени позиции, се възлага въз 
основа на икономически най-изгодната оферта, определена при критерий за възлагане 
– „най-ниска цена”, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП.
Description: Най-ниската цена се определя, от сбора на предложените единични цени за 
единица бройка, в евро без ДДС за всички видове изделия, формиращи общата цена 
/стойност/ на офертата от участника. Участникът, посочил най-ниска предложена обща 
цена /стойност/ на офертата си, се класира на първо място.

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: bulgare
Adresse des documents de marché: https://app.eop.bg/today/604482
Canal de communication ad hoc: 
Nom: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://app.eop.bg/today/604482
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: bulgare
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 02/11/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 4 Mois
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 03/11/2026 14:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale

https://app.eop.bg/today/604482
https://app.eop.bg/today/604482
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Lieu: В системата
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Доставките ще се извършват периодично, под 
формата на частични доставки, след предварителна писмена заявка до 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, според конкретните нужди на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. Заплащането се 
извършва въз основа на предоставена оригинална фактура от страна на Изпълнителя 
съдържаща номер на договора и двустранно подписан приемо-предавателен протокол 
за извършена доставка.
Facturation électronique: Autorisée
Arrangement financier: Финансирането на настоящата поръчка се осъществява със 
средства на дружеството. Плащанията ще се извършват от Възложителя, в евро, по 
банков път, по цени съгласно ценовото предложение на избрания за Изпълнител, до 30 
(тридесет) дни от подписване на двустранен приемо-предавателен протокол за 
извършената доставка и издаване на оригинална фактура от страна на Изпълнителя, 
съдържаща номер на договора, количество и цена и всички останали задължителни 
реквизити, по посочена сметка от Изпълнителя.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Комисия за защита на конкуренцията
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 
от ЗОП
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ ДОБРИЧ АД

5.1.  Lot: LOT-0003
Titre: Доставка на фасонни компоненти (фитинги) на бърза механична връзка
Description: Доставка на фасонни компоненти (фитинги) на бърза механична връзка, 
съобразно изикванията подробно описани в техническата специфкация.
Identifiant interne: 604486

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 44167000 Accessoires de tuyauterie divers
Options: 
Description des options: През срока на действие на договора за обществена поръчка, 
Възложителят си запазва правото да възложи „Опция други доставки“ - включена в 
прогнозната стойност на обществената поръчка по съответната обособена позиция и 
приложима при възникнала необходимост от доставки на стоки/изделия, невключени в 
техническата спецификация по позицията, но попадащи в обхвата на предмета на 
поръчката. Тези доставки не могат да бъдат обхванати от прогнозните количества 
зададени от възложителя в процедурата по съответната обособена позиция, поради 
аварийния характер в дейността на дружеството и невъзможността да се предвиди 
какви точно и в какъв обем ще са. При реализиране на опцията страните ще се 
ръководят от прогнозната стойност на опцията по обособената позиция, която е 
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съответно: по Обособена позиция № 3: 10 000,00 (десет хиляди) евро, без ДДС, и въз 
основа на нея ще се определи обемът й. В тези случаи доставките ще се извършват по 
цени, съгласно продуктовата листа на спечелилия участник към момента на доставката 
с включена търговска отстъпка, съгласно предложеното от него в приложението към 
ценовото му предложение по обособената позиция. Опцията се счита за упражнена, 
след изрична писмена заявка от страна на Възложителя до Изпълнителя и сключване на 
допълнително споразумение между двете страни съгласно чл. 116, ал. 1, т. 1 от ЗОП. 
„Опция други доставки“, следва да се извърши в срок до изтичането на срока на 
основните доставки, т.е. до изтичане на срока на действие на договора за обществена 
поръчка. Ако до изтичане срока на договора не е възложена „Опция други доставки“, 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не дължи на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ каквото и да било плащане или 
обезщетение.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Добрич (BG332)
Pays: Bulgarie

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 2 Ans

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 1
Autres informations sur le renouvellement: Подновяване на договора - в случай, че при 
изтичане на срока на договора не е достигната стойността по него, при съгласие от 
двете страни, срокът на действие на договора може да бъде удължен до сключване на 
нов договор по реда на ЗОП, но за срок не по- дълъг от 6 (шест) месеца

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 33 500,00 EUR

5.1.6.  Informations générales
Il s’agit d’un marché récurrent
Description: Настоящата поръчка е регулярна и извършването на доставките подлежи на 
подновяване в рамките на 2 (две) години
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique
Critères marchés publics écologiques: Pas de critères applicables aux marchés publics 
écologiques

5.1.8.  Critères d’accessibilité
Des critères d’accessibilité pour les personnes handicapées ne sont pas appliqués avec la 
justification suivante
Justification: Предметът на поръчката включва доставка на водопроводни тръби и 
фасонни компоненти (фитинги) за тях. Стоките са предназначени за ползване 
единствено от квалифициран технически персонал на възложителя и не са за пряка 
употреба от крайни потребители – физически лица (вкл. лица с увреждания). Поради 
това включването на критерии за достъпност е обективно неприложимо.
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5.1.9.
 
Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des livraisons spécifiées
Description du critère de sélection: Участникът в процедурата следва да е изпълнил поне 
една доставка еднаква или сходна с предмета на поръчката по съответната обособена 
позиция, през последните три години назад (считано от датата на крайния срок за 
подаване на офертите). Под „сходни с предмета на поръчката“, следва да се разбира 
извършени доставки и/или търговия/дистрибуция на водопроводни тръби и/или фитинги 
и/или еквиваленти. Забележка: „Изпълнена” е тази доставка, която е извършена в 
рамките на заложения от Възложителя период, независимо от датата на възлагането и 
Деклариране: участникът декларира съответствието си с посоченият критерий за подбор 
в Единен европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП) чрез попълване на част 
IV: Критерии за подбор, раздел В: Технически и професионални способности, 
подраздел: За поръчки за доставки: извършени доставки от конкретния вид“. Доказване: 
В случаите по чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП се представят следните 
документи, с които се доказва съответствие със зададения критерий за подбор: Списък 
на доставките или услугите, които са идентични или сходни с предмета на 
обществената поръчка, с посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с 
доказателство за извършената доставка или услуга. В случай, че документите не са на 
български език, същите следва да бъдат с придружен превод.

Critère: Mesures pour garantir la qualité
Description du critère de sélection: Сертификат за въведена система за управление на 
качеството БДС EN ISO 9001:2015 или еквивалентен, в срок на валидност. Обхватът на 
сертификата да има отношение към предмета на поръчката или смислово 
еквивалентна, или по-обща формулировка. Деклариране: участникът декларира 
съответствието си с посоченият критерий за подбор в Единен европейски документ за 
обществени поръчки (ЕЕДОП) чрез попълване на част ІV: Критерии за подбор, раздел Г: 
Схеми за осигуряване на качеството и стандарти за екологично управление, поле 
„Сертификати от независими органи, удостоверяващи стандарти за осигуряване на 
качеството“, като следва да се предостави (опише) и конкретна информация за 
прилаганата система за управление на качеството/еквивалентни мерки: вид на 
стандарта, №, издател, дата на издаване, срок на валидност и обхват. Когато 
информацията е достъпна чрез публичен регистър или чрез пряк и безплатен достъп до 
национална база данни на държава членка, участникът посочва уеб адреса, публичния 
регистър или другите данни, необходими за достъп. Доказване: В случаите по чл. 67, ал. 
5 ЗОП и чл. 112, ал. 1, т. 2 ЗОП участникът представя: валиден сертификат за въведена 
и поддържана система за управление на качеството по стандарт БДС EN ISO 9001:2015 
или еквивалентен, с обхват, съответстващ на предмета на поръчката; или еквивалентен 
сертификат, издаден от орган, установен в друга държава членка; или други 
доказателства за еквивалентни мерки за осигуряване на качеството, когато участникът 
не е имал достъп до такъв сертификат или не е имал възможност да го получи в 
съответните срокове по независещи от него причини, при условие че докаже, че 
предлаганите мерки са еквивалентни на изискваните. Сертификатът следва да е 
издаден от независимо лице, акредитирано по съответната серия европейски стандарти 
от Изпълнителна агенция „Българска служба за акредитация“ или от друг национален 
орган по акредитация, който е страна по Многостранното споразумение за взаимно 
признаване на Европейската организация за акредитация за съответната област, или да 
отговаря на изискванията за признаване по чл. 5а, ал. 2 от Закона за националната 
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акредитация на органи за оценяване на съответствието. Възложителят приема 
еквивалентни сертификати, издадени от органи, установени в други държави членки, 
както и други доказателства за еквивалентни мерки за осигуряване на качеството при 
условията на чл. 64, ал. 7 и ал. 8 ЗОП. Възложителят не изисква документи, до които 
има достъп по служебен път или чрез публичен регистър, или които могат да бъдат 
осигурени чрез пряк и безплатен достъп до национални бази данни на държавите 
членки. Документите на чужд език се представят с превод на български език.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Обществената поръчка, по всяка от двете обособени позиции, се възлага въз 
основа на икономически най-изгодната оферта, определена при критерий за възлагане 
– „най-ниска цена”, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП.
Description: Най-ниската цена се определя, от сбора на предложените единични цени за 
единица бройка, в евро без ДДС за всички видове изделия, формиращи общата цена 
/стойност/ на офертата от участника. Участникът, посочил най-ниска предложена обща 
цена /стойност/ на офертата си, се класира на първо място.

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: bulgare
Adresse des documents de marché: https://app.eop.bg/today/604482
Canal de communication ad hoc: 
Nom: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://app.eop.bg/today/604482
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: bulgare
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 02/11/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 4 Mois
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 03/11/2026 14:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: В системата
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Доставките ще се извършват периодично, под 
формата на частични доставки, след предварителна писмена заявка до 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, според конкретните нужди на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. Заплащането се 
извършва въз основа на предоставена оригинална фактура от страна на Изпълнителя 
съдържаща номер на договора и двустранно подписан приемо-предавателен протокол 
за извършена доставка.
Facturation électronique: Autorisée
Arrangement financier: Финансирането на настоящата поръчка се осъществява със 
средства на дружеството. Плащанията ще се извършват от Възложителя, в евро, по 

https://app.eop.bg/today/604482
https://app.eop.bg/today/604482
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банков път, по цени съгласно ценовото предложение на избрания за Изпълнител, до 30 
(тридесет) дни от подписване на двустранен приемо-предавателен протокол за 
извършената доставка и издаване на оригинална фактура от страна на Изпълнителя, 
съдържаща номер на договора, количество и цена и всички останали задължителни 
реквизити, по посочена сметка от Изпълнителя.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Комисия за защита на конкуренцията
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 
от ЗОП
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ ДОБРИЧ АД

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ ДОБРИЧ АД
Numéro d’enregistrement: 204219357
Adresse postale: бул. Трети март № 59
Ville: гр. Добрич
Code postal: 9300
Subdivision pays (NUTS): Добрич (BG332)
Pays: Bulgarie
Point de contact: Хари Павлов
Adresse électronique: h.pavlov@vikdobrich.bg
Téléphone: +359 882544323
Adresse internet: http://vikdobrich.bg/
Profil de l’acheteur: https://app.eop.bg/buyer/1283
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Комисия за защита на конкуренцията
Numéro d’enregistrement: 000698612
Adresse postale: бул. Витоша № 18
Ville: София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Point de contact: Комисия за защита на конкуренцията
Adresse électronique: delovodstvo@cpc.bg
Téléphone: +359 29356113
Télécopieur: +359 29807315

mailto:h.pavlov@vikdobrich.bg
http://vikdobrich.bg/
https://app.eop.bg/buyer/1283
mailto:delovodstvo@cpc.bg
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Adresse internet: http://www.cpc.bg
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 56f28822-7cde-4bb8-abbc-331a5a313d48  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 17
Date d’envoi de l’avis: 29/09/2026 15:06:19 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe orientale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: bulgare
Numéro de publication de l’avis: 672464-2026
Numéro de publication au JO S: 189/2026
Date de publication: 30/09/2026

http://www.cpc.bg
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